
back
sloveso

/bæk/

bear
sloveso

UK /beə/   US /ber/

body
podstatné jméno

UK /ˈbɒdi/   US /ˈbɑːdi/

carrot
podstatné jméno

UK /ˈkærət/   US /ˈkerət/

champagne
podstatné jméno

/ʃæmˈpeɪn/

champion
sloveso

/ˈtʃæmpiən/

cheek
podstatné jméno

/tʃiːk/

cheers
citoslovce

UK /tʃɪəz/   US /tʃɪrz/

cheers
citoslovce

UK /tʃɪəz/   US /tʃɪrz/

Moje slovíčka · www.MojeSlovicka.cz · obsah CC BY-NC-SA 4.0 · použití ve výuce vítáno



podpořit, podporovat,
finančně podpořit

To give help, money or open support to a
person, plan or idea.
Poskytnout člověku, plánu nebo myšlence
pomoc, peníze či otevřenou podporu.

Most of the team backed her plan without any
real discussion.
Většina týmu její plán podpořila bez jakékoli
skutečné diskuse.

The city backed the project with money from
local taxes.
Město projekt podpořilo penězi z místních daní.

B1

snést, vydržet, unést

To accept something painful or unpleasant
without giving up or complaining.
Přijmout něco bolestivého nebo
nepříjemného, aniž by se člověk vzdal nebo si
stěžoval.

I can't bear the noise from the building site
next door.
Nesnesu ten hluk ze stavby vedle.

She could hardly bear to watch the last few
minutes.
Skoro se nemohla přinutit sledovat posledních
několik minut.

A2

mrtvola, tělo, ostatky

A dead person.
Tělo mrtvého člověka.

The police found a body near the old railway
bridge.
Policie našla mrtvolu poblíž starého
železničního mostu.

The family asked for the body to be brought
home.
Rodina požádala, aby bylo tělo převezeno
domů.

B2

pobídka, cukr

Something good that is offered to persuade
someone to do what you want.
Odměna nabídnutá jako pobídka, obvykle v
protikladu k hrozbě.

The government used both the carrot and the
stick.
Vláda použila cukr i bič.

Lower taxes were the carrot that persuaded
them.
Nižší daně byly ta pobídka, která je přesvědčila.

B2

šampaňské, šampaňské
vino, šampus

An expensive white wine from one part of
France that is full of bubbles and is often
opened to celebrate something.
Drahé bílé vino s bublinkami z jedné oblasti
Francie, které se často otevírá při oslavách.

They opened a bottle of champagne when the
twins were born.
Když se narodila dvojčata, otevřeli láhev
šampaňského.

The cork flew out of the champagne and hit the
ceiling.
Zátka vystřelila ze šampaňského a praštila do
stropu.

A2

zastávat se, hájit,
prosazovat, podporovat

To speak up strongly for a person, group or
idea and work to make it succeed.
Veřejně se zastávat člověka, skupiny nebo
myšlenky a snažit se je prosadit.

She has championed equal pay for women
throughout her career.
Celou svou kariéru se zasazovala o stejné platy
pro ženy.

The mayor championed a plan to build cheap
sports halls.
Starosta prosazoval plán na stavbu levných
sportovních hal.

C1

drzost, nestydatost,
opovážlivost

Rude behaviour that shows no respect,
especially when someone asks for or does
something they have no right to.
Drzé chování bez špetky respektu, hlavně
když si někdo dovolí něco, na co nemá právo.

He had the cheek to ask for a bigger discount.
Měl tu drzost chtít větší slevu.

What a cheek, borrowing my bike and
returning it broken!
To je ale drzost, půjčit si mé kolo a vrátit ho
rozbité!

C1

na zdraví, ať slouží, na
tvoje zdraví

A word people say as they lift their glasses
just before they drink together.
Slovo, které si lidé řeknou, když zvednou
skleničky, než se spolu napijí.

Cheers, everybody! Thank you all for coming
this evening.
Na zdraví, všichni! Díky, že jste dnes večer
přišli.

We clinked our glasses and said cheers before
tasting the wine.
Cinkli jsme skleničkami a před ochutnáním vína
jsme si řekli na zdraví.

B2

díky, dík, děkuju

A short friendly way of saying thank you,
used mostly in Britain.
Krátké neformální poděkování, které se
používá především v Britské angličtině.

Cheers for lending me your umbrella yesterday,
it really saved me.
Díky, že jsi mi včera půjčil deštník, moc mi
pomohl.

Cheers, that's really kind of you — I owe you
one.
Díky, to je od tebe moc milé — jsem ti něco
dlužný.

C1
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chilled
přídavné jméno

/tʃɪld/

crossroads
podstatné jméno

UK /ˈkrɒsrəʊdz/   US /ˈkrɔːsroʊdz/

date
sloveso

/deɪt/

duck
sloveso

/dʌk/

eye
sloveso

/aɪ/

face
sloveso

/feɪs/

foggy
přídavné jméno

UK /ˈfɒɡi/   US /ˈfɑːɡi/

goat
podstatné jméno

UK /ɡəʊt/   US /ɡoʊt/

hand
sloveso

/hænd/
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pohodový, v klidu,
uvolněný

Calm and easy-going, not getting worried or
angry about things.
Pohodový a klidný, nedělající si z věcí těžkou
hlavu.

He stayed completely chilled even when the
flight was cancelled.
Zůstal úplně v klidu, i když jim zrušili let.

Our new manager is pretty chilled about
working from home.
Náš nový šéf je celkem pohodový, co se týče
práce z domova.

C1

rozhodující okamžik,
rozcestí, zlomový bod

A moment when you must choose between
two very different ways your life or work
could go.
Okamžik, kdy si musíš vybrat mezi dvěma
velmi odlišnými cestami, kterými se může
vydat tvůj život nebo práce.

Our team is at a crossroads and must decide
what comes next.
Náš tým je na rozcestí a musí se rozhodnout, co
bude dál.

B2

chodit s někým, randit

To go out with someone regularly because
you are in a romantic relationship.
Být s někým v milostném vztahu a pravidelně
se s ním scházet.

They have been dating for almost two years
now.
Chodí spolu už skoro dva roky.

My sister is dating someone she met at work.
Moje sestra chodí s někým, koho poznala v
práci.

Are you two dating, or are you just good
friends?
Chodíte spolu, nebo jste jen dobří kamarádi?

B1

vyhnout se, obejít,
vykroutit se

To avoid dealing with a difficult question or
duty instead of facing it.
Vyhnout se nepříjemné otázce nebo
povinnosti, místo aby jim člověk čelil.

The minister ducked every question about the
rising prices.
Ministr se vyhnul každé otázce ohledně
rostoucích cen.

You can't keep ducking the issue for another
year.
Nemůžeš se tomu problému vyhýbat ještě další
rok.

C1

prohlížet si, měřit si
pohledem, pozorovat

To look at someone or something carefully,
often because you want it or do not trust it.
Pozorně si někoho nebo něco prohlížet, často
proto, že to chceme, nebo tomu nevěříme.

The cat eyed the bird through the closed
kitchen window.
Kočka pozorovala ptáka přes zavřené kuchyňské
okno.

He eyed the last piece of cake with obvious
interest.
Prohlížel si poslední kus dortu s očividným
zájmem.

C1

čelit, postavit se (čemu),
stát před (něčím)

To deal with something hard or unpleasant
instead of trying to get away from it.
Vypořádat se s něčím těžkým nebo
nepříjemným místo toho, abychom před tím
utekli.

We must face the problem now instead of
pretending it disappeared.
Musíme tomu problému čelit teď, ne dělat, že
zmizel.

She finally faced her fear of speaking in public.
Konečně se postavila svému strachu z mluvení
na veřejnosti.

A2

nejasný, matný, mlhavý

Not clear in the mind, so thoughts, memories
or words are hard to follow.
Nejasný nebo matný, když se člověku špatně
myslí, vybavuje nebo když je něco řečeno
neurčitě.

My memory of that whole evening is still rather
foggy.
Moje vzpomínka na celý ten večer je pořád dost
matná.

After two nights without sleep my head felt
foggy all day.
Po dvou nocích beze spánku jsem měl celý den
zamlženou hlavu.

B2

nejlepší všech dob,
legenda

In sport or music, the person that people
think is the best there has ever been.
Ve sportu nebo v hudbě člověk, kterého lidé
považují za nejlepšího, jaký kdy byl.

Many fans still call her the goat of women's
tennis.
Mnoho fanoušků jí pořád říká nejlepší tenistka
všech dob.

For my brother, that striker will always be the
goat.
Pro mého bratra bude ten útočník vždycky
nejlepší všech dob.

C1

podat, předat, dát

To give something to another person by
putting it into their hand.
Dát někomu něco tak, že mu to vložíme do
ruky.

Please hand me the scissors from the top
drawer.
Podej mi prosím nůžky z horní zásuvky.

She handed the letter to her colleague without
saying anything.
Beze slova podala ten dopis kolegovi.

He handed back the change and wished us a
good evening.
Vrátil nám drobné a popřál nám dobrý večer.

A2
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heart
podstatné jméno

UK /hɑːt/   US /hɑːrt/

marathon
podstatné jméno

UK /ˈmærəθən/   US /ˈmærəθɑːn/

melt
sloveso

/melt/

milk
sloveso

/mɪlk/

muscle
podstatné jméno

/ˈmʌsl/

nose
podstatné jméno

UK /nəʊz/   US /noʊz/

pig
podstatné jméno

/pɪɡ/

pitch
podstatné jméno

/pɪtʃ/

rabbit
sloveso

/ˈræbɪt/
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jádro, podstata, srdce

The most important part of a problem,
question or subject.
Nejdůležitější část problému, otázky nebo
věci.

We finally got to the heart of the problem last
night.
Včera večer jsme se konečně dostali k jádru
problému.

Fairness lies at the heart of these new school
rules.
Podstatou těchto nových školních pravidel je
spravedlnost.

B2

maraton, nekonečná
dřina

Something that goes on for a very long time
and takes a lot of effort.
Něco, co se nesmírně vleče a vyžaduje velké
vypětí.

The meeting turned into a marathon and
ended after midnight.
Z porady se stal maraton a skončila po půlnoci.

We watched the whole series in a weekend
marathon.
Celý seriál jsme zhlédli v jednom víkendovém
maratonu.

C1

obměkčit se, roztát

To suddenly feel love or sympathy, so that
you stop being angry or strict.
Náhle změknout dojetím nebo soucitem a
přestat být přísný.

Her heart melted when she saw the puppy.
Srdce jí roztálo, když uviděla to štěně.

He melted as soon as his daughter started to
cry.
Obměkčil se, jakmile se jeho dcera rozplakala.

B2

těžit z něčeho, vydojit

To get as much money or advantage out of
something or someone as you possibly can,
usually in an unfair way.
Vytěžit z něčeho nebo z někoho co nejvíc
peněz či výhod, obvykle nefér způsobem.

The company milked the story for weeks of free
publicity.
Firma z toho příběhu vytěžila týdny reklamy
zdarma.

Don't milk the joke; it stopped being funny
hours ago.
Neomílej ten vtip, přestal být vtipný už před
hodinami.

C1

síla, moc

Great strength of the body, or the power that
lets a person or group get what they want.
Velká tělesná síla, nebo moc, díky které si
někdo prosadí, co chce.

Getting that piano up the stairs will take real
muscle.
Dostat ten klavír do schodů bude chtít
opravdovou sílu.

The firm used its financial muscle to buy three
rivals.
Firma využila svou finanční moc a koupila tři
konkurenty.

B2

čich, nos na něco

A natural ability to find or notice a certain
kind of thing.
Přirozená schopnost něco vyhmátnout nebo
si toho všimnout.

Good reporters have a nose for an interesting
story.
Dobří reportéři mají čich na zajímavý příběh.

She has a real nose for a bargain.
Má opravdový nos na výhodné koupě.

He has a nose for trouble and stays away.
Má čich na průšvihy a drží se dál.

C1

čuně, nenažranec, svině

A rude word for someone who eats too much,
behaves badly or leaves a terrible mess.
Hrubé označení člověka, který se nenasytně
přejídá, chová se hnusně nebo po sobě
nechává nepořádek.

Don't be such a pig — leave some cake for the
others.
Nebuď takové čuně — nech kus dortu i pro
ostatní.

He ate the whole tray of biscuits, the greedy
pig.
Sežral celý plech sušenek, ten nenažranec.

B1

prodejní řeč, nabídka,
prezentace nápadu

A short talk in which you try to persuade
someone to buy something or agree to your
idea.
Krátká řeč, kterou chceš někoho přesvědčit,
aby si něco koupil nebo souhlasil s tvým
nápadem.

We had ten minutes to make our pitch to the
investors.
Měli jsme deset minut, abychom investorům
představili svůj nápad.

His sales pitch was smooth, but I still said no.
Jeho prodejní řeč byla hladká, ale i tak jsem
odmítl.

C1

brebentit, mlít pantem,
kecat

To keep talking for a long time about
something that is not interesting.
Dlouho a nezajímavě povídat, mlít pantem.

He rabbited on about his new car for twenty
long minutes.
Dvacet dlouhých minut mlel pantem o svém
novém autě.

Stop rabbiting on and tell me what actually
happened yesterday.
Přestaň brebentit a řekni mi, co se včera vlastně
stalo.

C1
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shoulder
sloveso

UK /ˈʃəʊldə/   US /ˈʃoʊldər/

storm
sloveso

UK /stɔːm/   US /stɔːrm/

stubborn
přídavné jméno

UK /ˈstʌbən/   US /ˈstʌbɚn/

sunny
přídavné jméno

/ˈsʌni/

sunshine
podstatné jméno

/ˈsʌnʃaɪn/

thirsty
přídavné jméno

UK /ˈθɜːsti/   US /ˈθɜːrsti/

toast
podstatné jméno

UK /təʊst/   US /toʊst/

toast
sloveso

UK /təʊst/   US /toʊst/

turn
podstatné jméno

UK /tɜːn/   US /tɝːn/
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vzít na sebe, nést, naložit
si na bedra

To accept something hard, such as blame,
costs or duties, and deal with it.
Vzít na sebe něco těžkého, například vinu,
náklady nebo povinnosti, a nést to.

She had to shoulder the blame for the failed
project.
Musela vzít na sebe vinu za neúspěšný projekt.

Ordinary families shoulder most of the cost of
these changes.
Většinu nákladů na tyto změny nesou běžné
rodiny.

C1

vtrhnout, vyřítit se, vzít
útokem

To move quickly into or out of a place
because you are very angry, or to attack a
place suddenly with a lot of people.
Rychle někam vejít nebo odtud odejít ve
velkém vzteku, případně náhle a ve velkém
počtu zaútočit na nějaké místo.

She stormed out of the meeting without saying
a single word.
Vyřítila se z porady, aniž řekla jediné slovo.

He stormed into the kitchen and slammed the
door behind him.
Vtrhl do kuchyně a přibouchl za sebou dveře.

B2

tvrdohlavý, zatvrzelý,
neústupný, zarputilý

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.
o člověku, který odmítá změnit svůj názor
nebo své jednání, i když se ho ostatní snaží
přesvědčit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.
Je příliš tvrdohlavý, aby přiznal, že odbočil
špatně.

B1

veselý, radostný,
optimistický

Cheerful and friendly, seeming happy most
of the time.
Veselý a přívětivý, který obvykle působí
dobrou náladou.

She has a sunny personality and makes new
colleagues feel welcome.
Má veselou povahu a nové kolegy dokáže
přivítat.

He met us at the door with a sunny smile.
Přivítal nás ve dveřích s radostným úsměvem.

B2

sluníčko, zlatíčko, radost

A friendly name for someone you like, or a
person who makes other people feel happy.
Přátelské oslovení někoho, kdo je vám milý,
nebo označení člověka, který ostatní
rozveseluje.

Good morning, sunshine! Did you sleep well
after the journey?
Dobré ráno, sluníčko! Vyspal jsi se dobře po té
cestě?

Our grandmother was a ray of sunshine to
everyone around her.
Naše babička byla pro všechny kolem sebe pravé
sluníčko.

B2

lačný, žádostivý, chtivý

Wanting something so much that you keep
looking for it, such as power, knowledge or
winning.
Silně a vytrvale toužící po něčem, například
po moci, vědění nebo vítězství.

She was thirsty for knowledge and read
everything the library had.
Byla lačná vědění a přečetla všechno, co
knihovna měla.

The team came back thirsty for revenge after
last season's defeat.
Tým se vrátil žádostivý pomsty po loňské
prohře.

C1

přípitek, toast

A short speech, or the moment when people
lift their glasses to wish someone well and
then drink.
Krátká řeč nebo okamžik, kdy lidé zvednou
sklenice, popřejí někomu něco dobrého a
napijí se.

The best man stood up and made a short toast.
Svědek vstal a pronesl krátký přípitek.

Her father proposed a toast to the young
couple.
Její otec pronesl přípitek na mladý pár.

Everyone fell silent when he began his toast.
Všichni zmlkli, když začal svůj přípitek.

B1

připít si (na), připít
(někomu), pronést
přípitek na

To lift your glass and drink in order to show
respect or happiness for someone or
something.
Zvednout sklenici a napít se někomu nebo
něčemu na počest či na oslavu.

We toasted the bride and groom with sparkling
wine.
Připili jsme nevěstě a ženichovi šumivým
vínem.

B2

řada, tah, pořadí

The moment when it is one person's chance
to act, while the others in the group wait.
Okamžik, kdy je ve skupině na jednoho
člověka řada a ostatní čekají.

It is your turn to roll the dice now.
Teď jsi na řadě ty a hodíš kostkou.

Wait your turn, please; two people are ahead
of us.
Počkej, až budeš na řadě, dva lidé jsou před
námi.

Each of us took a turn at steering the boat.
Každý z nás si vzal svou řadu u kormidla lodi.

A1
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underground
přídavné jméno

UK /ˈʌndəɡraʊnd/   US /ˈʌndərɡraʊnd/
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undergroundový, ilegální,
tajný, alternativní

Kept secret from the government or the
public, or standing outside the usual,
accepted world of art and music.
Tajný a skrývaný před úřady, nebo stojící
mimo oficiální hlavní proud v umění a hudbě.

The band spent years playing in small
underground clubs.
Kapela roky hrála v malých undergroundových
klubech.

An underground newspaper secretly printed
articles the government had banned.
Ilegální noviny tajně tiskly články, které vláda
zakázala.

C1
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